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Özet 

Türkçede fiiller yapılarına göre basit fiiller, türemiş fiiller ve birleşik fiiller olmak üzere üç gruba 

ayrılmaktadır. Birleşik fiiller de kendi içinde isim ve yardımcı fiilden oluşan birleşik fiiller, 

deyim anlamı taşıyan birleşik fiiller, iki fiilin de kendi anlamlarını koruduğu birleşik fiiller ve 

tasvir fiilleri olmak üzere genellikle dörde ayrılmaktadır. Çalışmanın konusunu konuşturan tasvir 

fiiller Saha Türkçesinde, ana fiilin üzerine genellikle -An veya -A (II) zarf-fiilleri getirilerek teşkil 

edilir. Bunların haricinde sıfat fiil eki -bıt üzerine vasıta hâli eki olan -nan’nın getirilmesiyle 

oluşturulmuş -bıtınan ve -AArI zarf-fiilleri ile de teşkil edilen tasvir fiiller bulunmaktadır. Saha 

Türkçesindeki tasvir fiil sayısı Türkiye Türkçesindeki tasvir fiillerinden daha fazladır. Tasvir 

fiiller Saha Türkçesinde Körüñ Suoltatın Üösketer Kömö Tuoxtuurdar “Görünüş Anlamını 

Meydana Getiren Yardımcı Fiiller” başlığı altında ele alınmaktadır. Saha Türkçesinde tasvir fiili 

olarak kullanılan fiiller şunlardır: bar- “gitmek”, tur- “durmak, kalkmak”, is- “geçmek”, sırıt- 

“gitmek, yürümek”, tüs- “düşmek”, oğus- “vurmak”, tart- “çekmek”, kebis- “atmak, fırlatmak”, 

xaal- “kalmak”, kel- “gelmek”, kiir- “girmek”, tağıs- “çıkmak”, ıl- “almak”, bier- “vermek”, er- 

“olmak”, gın- “yapmak”. Saha Türkçesinde tasvir fiiller, genel Türkçe literatüre paralel bir 

şekilde tasnif edilmektedir: tieteter körüñ “tezlik, çabukluk bildirenler”, uhuur körüñ “hareketin 

durmadan, aralıksız, yavaş ve uzun yapıldığını gösterenler”, kılgıır körüñ “hareketin kısa sürede 

ani bir şekilde gerçekleştiğini gösterenler”, tümüktüür körüñ “hareketin başlayıp bittiğini 

göstererenler”. Bu çalışmada Saha Türkçesinde özel bir yeri olan oloñxolardan “destanlardan”,  

kadın kahramanlık destanı olan Kııs Debeliye oloñxosunda yer alan tasvir fiiller ele alınacaktır. 

Ayrıca, Saha Türkçesi gramerlerinde ayrı bir başlık altında verilmeyen, Türkçe literatürde daha 

önce ele alınmayan sataa- “bir şeyi yapma kabiliyetinde olmak, o güce vakıf olmak” yeterlilik 

fiiline de bu çalışmada yer verilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Saha Türkçesi, Tasvir Fiilleri, Birleşik Fiil, Destan, Kııs Debeliye Destanı 

Türkçede fiiller yapılarına göre basit fiiller, türemiş fiiller ve birleşik fiiller olmak üzere 

üç gruba ayrılmaktadır. Birleşik fiiller de kendi içinde isim ve yardımcı fiilden oluşan birleşik 

fiiller, deyim anlamı taşıyan birleşik fiiller, iki fiilin de kendi anlamlarını koruduğu birleşik fiiller 
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ve tasvir fiilleri olmak üzere genellikle dörde ayrılmaktadır. Bu çalışmada Türkiye Türkçesine, 

diğer Türk lehçelerine göre uzak, genel Türkçe içerisinde müstakil bir yeri olan Saha Türkçesine 

ait Kııs Debeliye Destanında yer alan tasvir fiiller incelenecektir. 

Grammatika Sovremennogo Yakutskogo Literaturnogo Yazıka isimli eserde Slojnıe 

Glagolı başlığı altında ele alınan birleşik fiiller için şunlar kaydedilmiştir: “Sahaca’da eklerle 

yapılan sözcük türetiminden başka analitik yolla da yeni sözcükler türetilmektedir. Bu iki temel 

sözcüğün bir araya gelmesiyle yapılır. Bu birleşimde ana parça ile çeşitli yardımcı fiiller görev 

alır” (Korkina vd, 1982, s. 225). Eserde birleşik fiiller üç grupta ele alınmıştır: 

1. İsim ve yardımcı fiillerin bir araya gelmesiyle oluşan birleşik fiiller 

2. Yansıma sözcükler ve yardımcı fiillerin bir araya gelmesiyle oluşan birleşik fiiller;  

3. Çeşitli zarf-fiil ekleri alan ana fiil ile yardımcı fiillerin oluşturduğu birleşik fiiller 

(Korkina vd, 1982, s. 225).  

Saxa Biliññi Tıla Morpologuya isimli eserde birleşik fiil konusu Saña Tılı Üösketer 

Kömö Tuoxtuurdar (Yeni Kelime Türeten Yardımcı Fiiller) başlığı altında ele alınmıştır. Birleşik 

fiiller, Grammatika Sovremennogo Yakutskogo Literaturnogo Yazıka isimli eserdeki gibi 

tasnif edilmiştir (Antonov vd, 2009, s. 146-147).  

Bu çalışmada birleşik fiillerden fiil + yardımcı fiil ile yapılan birleşik fiiller yani tasvir 

fiilleri ele alınacaktır. 

Saha Türkçesinde tasvir fiili, ana fiilin üzerine genellikle -An veya -A (II) zarf-fiilleri 

getirilerek teşkil edilir. Bunların haricinde sıfat fiil eki -bıt üzerine vasıta hâli eki olan -nan’nın 

getirilmesiyle teşkil edilen -bıtınan ve -AArI zarf-fiilleri ile de teşkil edilen tasvir fiiller 

bulunmaktadır. Saha Türkçesindeki tasvir fiil sayısı Türkiye Türkçesindeki tasvir fiillerinden 

daha fazladır. Tasvir fiiller Saha Türkçesinde Körüñ Suoltatın Üösketer Kömö Tuoxtuurdar 

“Görünüş Anlamını Meydana Getiren Yardımcı Fiiller” başlığı altında ele alınmaktadır (Antonov 

vd, 2009, s. 147). 

Saha Türkçesinde fiil ile ilgili en kapsamlı çalışmalara imza atmış olan L.N. Xaritonov, 

Formı Glagolnogo Vida v Yakutskom Yazıke isimli eserde tasvir fiilleri olarak şu fiillere yer 

vermiştir: bar- “gitmek”, tur- “durmak, kalkmak”, is- “geçmek”, sırıt- “gitmek, yürümek”, tüs- 

“düşmek”, oğus- “vurmak”, tart- “çekmek”, kebis- “atmak, fırlatmak”, xaal- “kalmak”, kel- 
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“gelmek”, kiir- “girmek”, tağıs- “çıkmak”, ıl- “almak”, bier- “vermek”, er- “olmak” (Xaritonov, 

1960, s. 58-80). 

G.G. Filippov ve İ.P. Vinokurov, Saxa Tıla isimli eserlerinde, harekette kattığı anlamlara 

göre tasvir fiillerini şu şekilde tasnif etmişlerdir (Filippov ve Vinokurov, 1996, s. 119-120): 

Tieteter körüñ 

Tezlik, çabukluk bildirir: -A oğus-, -A tart-. 

Sağalıır körüñ 

Hareketin konuşma anı ile başladığını gösterir: -An er-, -An bar-, -bItInAn bar-, -An kel-

, -An tur-. 

Uhuur körüñ 

Hareketin durmadan, aralıksız, yavaş ve uzun yapıldığını gösterir: -An is-, -A/II tur-, -A/II 

sırıt-. 

Kılgıır körüñ 

Hareketin kısa sürede ani bir şekilde gerçekleştiğini gösterir: -A/II tüs-, -A/II oğus-, -An 

er-, -An ıl-. 

Tümüktüür körüñ 

Hareketin başlayıp bittiğini gösterir: -An kebis-, -An xaal-, -An bier-. 

G.G. Filippov ve İ.P. Vinokurov’un çalışması Xaritonov’dan çok daha sonrasına ait 

olmasına rağmen, Xaritonov’un listesinde bulunan kiir- “girmek” ve tağıs- “çıkmak” fiillerine 

yer vermemişlerdir. Kirişçioğlu ise G.G. Filippov ve İ.P. Vinokurov’un listesine ek olarak kiir- 

“girmek”, tağıs- “çıkmak” ve -AAr/-mAArI gın- “yapmak” fiillerine yer vermiştir (Kirişçioğlu 

1999: 128). 

İncelemede, Xaritonov’un listesi temel alınmış olup buna ilave olarak Kirişçioğlu’nun 

tespit ettiği, Xaritonov’un listesinde yer almayan -AAr/-mAArI gın- “yapmak” tasvir fiili de 

çalışmaya dâhil edilmiştir. Ayrıca, Saha Türkçesine ait gramerlerde ayrı bir başlık altında ele 

alınmayan ve yukarıdaki listelerin hiçbirinde yer verilmeyen yeterlilik fiili sataa- “bir şeyi yapma 

kabiliyetinde olmak, o güce vakıf olmak” fiiline de bu çalışmada yer verilmiştir. Örneklerinin 



791 

 

 

yanında yer alan rakamlar örneğin metinde yer aldığı dizeyi göstermektedir. Metinde yer alan 

tasvir fiiller ile ilgili örnekler şunlardır: 

-A oğus- “vurmak” 

Tezlik, çabukluk bildirir. 

ilce killеrе оğus- “getirmek, hızlıca getirmek” 573 

İlcе killеrе охsооruñ “çabucak buraya getirin” 573 

-A tart- “çekmek” 

Tezlik, çabukluk bildirir. 

tеlеyе tаrt- “çıkmak, birden çıkmak” 1743, 2861, 4702 

Cippiеhinnеех ciеlin tеlеyе tаrdаn “nakışlı kapısını hızlıca açıp” 1743 

uhulutа tаrt- “birden çıkartmak” 3330 

Unńuktаах biilеехtеrin uhulutа tаrdаn “güçlü silahlarını birden çıkartıp” 3330 

еtе tаrt- “söylemek, konuşmak; hızlıca, birden söylemek” 768 

Еğiriyiеm inninе еtе tаrt “nefes almadan önce konuşup” 768 

arıyа tаrt- “açmak, biden açmak” 2388, 2946 

Аltа хоs cаptаlğа tааs muоstаlаrın arıyа tаrdаn “altı odanın taş tabakalı zeminini 

açıp” 2946 

bаrа tаrt- “hızla gitmek” 2979 

Аnааbıt sirgеr bаrа tаrdıy “tayin ettiğimiz yere hızla varmışlar” 2979 

xаmıyа tаrt- “bir şeyi toplamak, hızlıca toplamak” 1143, 609 

Хаrа tıа bullun xаmıyа tаrtılаr “kara ormanı bulup her şeyi hızlıca topladılar” 

609 

kiirе tаrt- “hızla gitmek” 2376 

Çе, kiirе tаrdıy “haydi, hızla git” 2376 



792 

 

 

-An er- “olmak” 

Hareketin konuşma anı ile başladığını gösterir. 

kiirеn turаn еr- “gelmek, gelmeye başlamak” 2358 

 Аğılааn-mеñilееn Çugdааn Buхаtıır tus innigеr kiirеn turаn еrеn “ağır ağır 

soluyan Çugdaan Buxatıır’ın tam önüne gelerek” 2358 

-An bar- “gitmek” 

Hareketin konuşma anı ile başladığını gösterir. 

körön bаr- “bakmak, bakmaya başlamak” 1137, 1212, 1620, 2194, 2405, 3549, 4450, 

4643, 1193, 1428, 431 

Mаnı körön bаrаn “bunu görür görmez” 1620 

körüölееn bаr- “etrafına bakmak, göz gezdirmek” 2251 

Оl-bu diеki körüölееn bаrаn “etrafına göz gezdirip” 2251 

küülеydееn bаr- “ziyaret etmek” 2616 

Kün sirigеr köñüllük оlоrоr еrdехpinе, küülеydееn bаrıахpın “güneş yerinde hür 

yaşarken ziyaret edecektim” 2616 

obuguduyаn bаr- “sayıklamak, sayıklamaya başlamak” 3863 

Оbuguduyаn bаrаn sеrgехsiydibit diеbit kurduk “sayıklarken kendine gelmiş 

gibi” 3863 

oxson (oğus-) bаr- “vurmak, vurmaya başlamak” 866 

Tögürüççü охsоn bаrаn “yanına vurarak” 866 

оxsоn (oğus-) kiirеn bаr- “dövmeye başlamak” 3820 

Оrulаppıtınаn охsоn kiirеn bаrdа “böğürterek dövmeye başladı” 3820 

oxsuolaan bаr- “vuruvermek, vurmaya başlamak” 795 

Оyоğоhun tоburgаççı охsuоlааn bаrdılаr “böğrüne tok diye vuruverdiler” 795 

ölörsön (ölörüs-) bаr- “öldürmeye, vuruşmaya, çarpışmaya başlamak” 1382, 3383 
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Üögülеhе-üögülеhе ümüörühеn ölörsön bаrdılаr “bağıra bağıra toplanıp 

çarpışmaya başladılar” 3383 

-bItInAn bar- “gitmek” 

Hareketin konuşma anı ile başladığını gösterir. 

endeybitinen bar- “ısrarla gitmek, gitmeye başlamak” 3063 

Çugdааn Buхаtıır kiñkiniir kiеñ хаllааn Kеy Suоrun kıılа buоlаn, kеnnilеrittеn 

еndеybitinеn bаrdа “Çugdааn Buхаtıır gürültülü, geniş gökte Key Suorun’a 

dönüşüp ısrarla peşlerinden gitti.” 3063 

-An kel- “gelmek” 

Hareketin konuşma anı ile başladığını gösterir. 

аstаrаn uunnаrаn kеl- “gelmek, ilerlemek, ilerlemeye başlamak” 2191 

Uu cоruоnаn аstаrаn uunnаrаn kеlеn “su gibi rahvan gelip” 2191 

ayаnnаatаn kеl- “birisi için özellikle bir yerden, bir yoldan gelmek” 2178 

  Ааt ааttааn ayаnnаtаn kеllеğеy? “kimin adına çıkıp geldin?” 2178 

burlаn kеl- “dönüşmek, dönüşmeye başlamak” 1246 

Оrtоlоох üöhее dоydu oğоlоrо sur börö burlаn kеlеnnеr “Orta ve Yukarı 

Dünya’nın çocukları bozkurta dönüştüler” 1246 

kiirеn kеl- “içeri girmeye başlamak, içeri giriyor olmak” 2391 

 Cippiеhinnеех ciеlin tеlеyе bаttааn, kiirеn kеlеn, “nakışlı avlu kapısını açarak 

içeri girip” 2391 

köbö sаbа süürеn kеl- “nefesi tıkanıncaya kadar koşmaya başlamak” 4870 

Köbö-sаbа süürеn kеlеr “nefesi tıkanıncaya kadar koşup” 4870 

 -An tur- “durmak, kalkmak” 

Hareketin konuşma anı ile başladığını gösterir. 

tохtооn tur- “durmaya başlamak, yavaşlamak” 2192 

Tus innilеrigеr tохtооn turаn “tam önlerinde yavaşlayıp” 2192 
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tölörütеn tur- “çıkmaya başlamak” 2780 

Külüüstеn tölörütеn turаn “kilitlendiği yerden çıkarmak istiyorum” 2780 

tutаn tur- “tutmak, o anda tutmak” 1760, 2253,  2185 

Uоstugаnıttаn tutаn turаn “yularından tutup” 2253 

alааrıççı körön tur- “mutlu, sevinçli, sevecen bir şekilde bakmaya başlamak” 4801 

Аlаmаğаy bаğаyıtık alааrıççı körön turаn “sevinçli, güler yüzle bakarak” 4801 

-A/-II tur- “durmak, kalkmak” 

Hareketin durmadan, aralıksız, yavaş ve uzun sürede yapıldığını gösterir. 

suоruyаn ustа tur- “ayrılmak, ara vermeden ayrılmaya devam etmek” 4283 

Örö kötön suоruyаn ustа turdа “yukarı doğru uçup hızla ayrıldı” 4283 

tühе (tüs-)  tur- “düşmek, uzun bir süre düşüyor olmak” 3096 

Tüürüllеn-tökünühеn tühе turdulаr “kıvrılıp yuvarlanıp düştü” 3096 

аmаlıyа tur- “uzun uzun konuşmak” 929 

 Külüüstеех sıñааğın tölörütе, amааn öhün аmаlıyа turbuttааğа “kilitli çenesini 

ayırarak kıymetli sözler söyledi” 929 

ellеeхtеhе (elleextes-) tur- “birbirlerine vurmak, uzun uzun vurmak, vuruşmak” 3459 

Uurаybаkkа-tохtооbоkkо, erbii biitin kurduk tеbis-tеññе ellехtеhе turdахtаrınа 

“durmadan dinmeden testere dişleri gibi aniden birbirlerine vurduklarında” 3459 

хааmа tur- “yavaş yavaş yürümek” 1683 

Uоku-suоku хааmа turbutа “yavaş yavaş yürüdü” 1683 

xаrbаhа (xarbas-) tur- “yavaş yavaş uzaklaşmak” 1573 

  Хаstıı хаmıllаn xаrbаhа turdulаr “Birbirini geçerek uzaklaştılar” 1573 

-An is- “geçmek” 

Hareketin durmadan, aralıksız, yavaş ve uzun bir sürede yapıldığını gösterir. 
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kııhırаn kııdıyаn is- “yavaş yavaş hiddetlenmek” 2556 

  Kııhırаn-kııdıyаn ihеn “yavaş yavaş hiddetlenerek” 2556 

kırbаhаn (kırbas-) is- “uzun uzun dövüşmek” 1370, 3340 

Kılаnа-kılаnа kırbаhаn ihеnnеr “bağıra bağıra (uzun müdddet) vuruştular,” 3340 

kiirеn is- “yavaş yavaş gitmek” 3110, 3126 

  Kilеhiyеn tüspütün ustun, kiirеn ihеn kördöхtörünе “yukarıdan aşağı doğru 

parladığını, gidip gördüklerinde” 3110 

kötön is- “yavaş yavaş uçmak” 4642, 3718 

Üs bаstаах Öndölüyеr Öksökü kııl, örö kötön ihеr еbit “üç başlı Öndölüyer 

Öksölü hayvanı, uçarak gelip inmiş” 4642 

sаbа sırsаn tiiyеn is- “hemen cevap vermek” 2918 

Хаrıstаа diеn ааttаstахtаrın ахsın, sаbа sırsаn tiiyеn istехpitinе “yardım 

yalvarışlarına cevap verirsek” 2918 

suksuysаn tühеn (tüs-) is- “birbirlerini takip ederek gitmek” 3084 

  Suksuhаn tühеn istilеr “birbirlerini takip ettiler” 3084 

tеlеyеn kiirеn is- “yavaş yavaş gitmek” 3984 

İliññi İеyiехsittеех ıllıgın, tеlеyеn kiirеn ihеn “doğusundaki İeyiexsit’li patikaya, 

yavaş yavaş giderek” 3984 

tеsihеn (tesis-) is- “delmek, durmadan delmek” 1555 

 Çеçеgеy böğönü tеsihеn istilеr “sert şakak kemiklerini deldiler” 1555 

-A/-II sırıt- “yürümek” 

Hareketin durmadan, aralıksız, yavaş ve uzun bir sürede yapıldığını gösterir. 

uktа (ugut-) sırıt- “getirmek, yavaş yavaş getirmek” 4018 

Tüü mееçik оñоrоn, uktа sılcıbıtın, üs tögül ürеn bаrаn “tüy topu yapıp, getirip, 

üç defa üfleyerek” 4018 

uоbаlаtа sırıt- “yavaşça bir parça lokma almak” 1202 

 Suоn sааlınаn uоbаlаtа sırıttа “kalın iç yağından bir lokma aldı” 1202 
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tutа sırıt- “elinde tutmak, uzun bir süre elinde tutmak” 1359 

Uоlаttаr tutа sılcаr tutuurdаrın, tuоrutа ilgеn kеbistilеr dа “oğlanlar ellerinde 

tutuklarını, etrafa fırlatarak” 1359 

ahıı (as-) sırıt- “uzun uzun otlamak” 1151, 1967 

Аçаtın аmtаnnааğıttаn, ahıı sılcаr, anаllаах аtın “yamaç otunun lezzetlisinden, 

otlayan, ona tahsis edilmiş olan atı” 1967 

bаtıhа (batıs-) sırıt- “yavaş yavaş takip etmek” 1594, 3375 

Sах kııhа bаtıhа sılcаn çаskıydа “şeytanın kızı yavaş yavaş takip edip çığlık attı” 

3375 

еkkiriеtе sırıt- “yavaş yavaş takip etmek” 1595, 3376 

İlbis Kııhа еkkirеtе sılcаn iехеydееtе “İlbis Kııha onları yavaş yavaş takip edip 

sevinç nidaları attı” 1595 

xааmtаrа sırıt- “yavaş yavaş yürümek” 4498 

Хааmtаrа sılcаn хаbаrğаtın bıhаn “yavaş yavaş yürüyüp boğazını keserek” 4498 

kеriyе sırıt- “uzun uzun etrafı gözden geçirmek” 2692 

  Оrtо dоydunu kеriyе sılcаn “Orta Dünya’yı gözden geçirip” 2692 

-A/-II tüs- “düşmek” 

Hareketin kısa sürede ani bir şekilde gerçekleştiğini gösterir. 

ümüörühе (ümüörüs-) tüs- “hızlı bir şekilde toplanmak” 536 

 Ümüörühе tüstülеr “hızlıca bir araya toplandılar” 536 

üñkürüs küöhеlis gınа tüs- “hızlı bir şekilde inmek, yuvarlanıp yeryüzüne inmek” 998, 

2675, 2712, 3047, 4953 

  Üñkürüs-küöhеlis gınа tüstülеr “yuvarlanıp yeryüzüne indiler” 998 

üögülüü (üögülee-) tüs- “birden bağırmak” 2012 

  Örö tuttахха üögülüü tühеr “yukarı tuttuğunda çığlık atan” 2012 

üömехtеhе (üömextes-) tüs- “hızlı bir şekilde toplanmak” 2960 
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Üögülееbitinеn-хаhııtааbıtınаn, üömехtеhе tüstülеr dа “bağrışıp çağrışarak, 

toplandılar” 2960 

 

ürеllе (ürelin-) tüs- “birden farklı yönlere gitmeki, dağılmak” 511 

 Ürеllе tüspüttеrin, öydöön-cüüllееn kördöххö “çeşitli yerlere gideceklerini, 

düşündükten sonra” 511 

ekkirеhе (ekkires-) tüs- “öfkeyle ani bir şekilde sıçramak” 3353 

Еkkirеhе tüstülеr dа, et suturuktаrınаn еttеhеn kiirеn istilеr “öfkeyle sıçrayıp, 

yumruklarıyla birbirlerine vurmaya başladılar” 3353 

xаtаnа tüs- “aniden yıkmak” 2065 

  Хаrа хаbcı kurduk, xаtаnа tühееt “kara keklik gibi, birden sıçrayarak” 2065 

хаtаnsа (xatanıs-) tüs- “birden atlamak, sıçramak” 1547 

  Хаp gınа хаtаnsа tühееt “aniden birbirlerini yıkmak için” 1547 

-An tüs “düşmek” 

Hareketin kısa sürede ani bir şekilde gerçekleştiğini gösterir. 

üünеn tüs- “hızlıca, birden büyümek” 1441 

  İkki öttügüttеn tаñnаrı üünеn tüspüt “iki yanından aşağı büyümüş” 1441 

аnıhıyаn tüs- “soğuk hava esmek” 3121 

  Tаñnаrı аnıhıyаn tüspütün ustun “aşağı doğru soğuk hava estiğinde” 3121 

cölö siksillеn (siksilin-) tüs- “vurup yarmak” 3447 

Töbölörün оrоyugаr, cölö siksillеn tühеn “başının tepesine, düşüp yararak” 3447 

хаydаn (xayıt-) tüs- “aniden parçalamak” 4587 

  Хаrа tıаlаrıñ хаydаn tühеn “yoğun ormanları parçalanıp” 4587 

ieğillen (ieğilin-) tüs- “eğilivermek, eğilmek” 27 

Tаñnаrı iеğillеn tühеn, duydаnаn dоlguyаn üöskееbit еbit  “aşağı eğilerek, 

kalaylanıp dalgalanarak yaratılmış imiş” 27 
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-A/II oğus- “vurmak” 

Hareketin kısa sürede, ani bir şekilde gerçekleştiğini gösterir. 

tоğutа oğus- “vurmak, aniden, hızlı bir şekilde vurmak” 1158 

Ürüñ tüülеехtеrin, xаbıllаr хаbа оrtоlоrugаr, xаrıs gınа tühееt, tupputtаrın tоğutа 

охsоn “beyaz tüylülerin, tam ortasında, birden bire durup, yakaladıklarını vurup” 

1158 

uktа (ugut-) oğus- “sokmak, aniden, hızlı bir şekilde sokmak” 1721 

Хоlоñsоlоох хоnnоğоr uktа охsubut еbit “Pis kokulu koltuk altına sokmuş imiş” 

1721 

-An ıl- “almak” 

Hareketin kısa sürede, ani bir şekilde gerçekleştiğini gösterir. 

oğuurdааn ıl- “birden bağlamak” 3702 

Mооnńugаr bохsо bırаğаn oğuurdааn ılаnnаr “boynuna atıp bağlayarak” 3702 

subuyа tаrtаn ıl- “birden çıkarmak” 3817 

  Uhun subuyа bаtаhın, subuyа tаrdаn ıllа  “Uzun palasını çekip, çıkardı” 3817 

sulbu tаrtаn ıl- “birden süratle çekip çıkarmak” 591 

  Sulbu tаrdаn ılаn, “Birden hızla bağlı olduğu yerden çekip çıkararak” 591 

uоrаn ıl- “birden kaçırmak” 3892, 4101 

İyеttеn tühеrgin kıttа uоrаn ılаn “annenden doğar doğmaz hemen kaçırıp” 3892 

çup gınа uurааn ıl- “aniden öpmek” 4943 

Çugаhınаn ааhаn ihеn çup gınа uurааn ılааt “yanından geçerken hızlıca öpüp” 

4943 

xаrbааn ıl- “aniden yakalamak” 1522 

Хаrbааn ılаn, хаltаñ оyоğоhunаn, xаrа buоrgа хаptаççı bırаğаn “onu yakalayıp 

tüysüz böğrünü, kara toprağa yan yatırıp” 1522 

küöyе хаrbааn ıl- “bir hareketle almak, tutup yakalamak” 1970,  2056 
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  Küöyе хаrbааn ıllа “ani bir hareketle aldı” 2056 

-An kebis- “atmak, fırlatmak” 

Hareketin başlayıp bittiğini gösterir. 

kiеr üürеn kеbis- “kovmak” 2343 

 Kеlbit suоlun diеki, kiеr üürеn kеbihiеm! “Geldiği yola doğru, Kovacağım!” 

2343 

miçiliyеn kеbis- “gülümsemek” 2912 

Minńigеs-minńigеstik miçiliyеn kеbihе-kеbihе “tatlı tatlı gülümseye gülümseye” 

2912 

olохsuyаn kеbis- “yaşamak” 443 

Оp-tоptоохtuk, olохsuyаn kеbistilеr “sakin ve huzurlu bir şekilde, Yerleşip 

yaşadılar” 443 

olоrоn kеbis- “oturmak” 2447 

  Оrtоku оrоññо bаrаn, olоrоn kеbistе “ortadaki yatağa gidip, oturdu” 2447 

оlоrdоn kеbis- “oturmak” 2863 

  Bаstаkı оrоnnоrugаr оlоrdоn kеbistilеr “baştaki yatağa oturdular” 2862 

örö tıınаn kеbis- “ağır ağır nefes almak” 1858 

  Örö tıınаn kеbistе “ağır ağır soluklandı” 1858 

sügütеlееn kеbis- “sırtlanmak” 3792 

Nörüönnеех köхsügеr, sügütеlееn kеbistе dа, arğаа аbааhı аymаğа аrğаstаr 

“gösterişli sırtına alıp, sırtlandı ve batı abaahı kabilesini geçip” 3792 

tоhutа оğustаrаn kеbis- “toplayıp götürmek” 2100 

Çuоr mutuktаrı, tоhutа оğustаrаn kеbispitе  “güçlü dalları, toplayıp götürmüş;” 

2100 

turuоraаn kеbis- “koymak” 4001, 4424 

Urgunńuk Bааtırın, Uun-utаrı turuоrаn kеbispitе “Urgunńuk Bааtır’ı, tam 

karşısına koymuş” 4001 
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uhuutааn kеbis- “ağlamak” 2014 

Umsа tuttахха uhuutааn kеbihеr “baş aşağı tuttuğunda ağlayan” 2014 

uktаn (ugut-) kеbis- “yerleştirmek” 2052 

Uñа sоtоtun tаhınаn, sur gınа uktаn kеbistе “sağ baldırının dış tarafına, hızlıca 

koydu” 2052 

ürеn kеbis-“üfleyerek söndürmek” 3860 

Ürdülеrinеn üstе kiriеstii sоtоn bаrаn, ürеn kеbispitigеr, “üstlerinden üç defa 

çapraz bir şekilde dolaşıp, üfleyerek söndürdüğünde” 3860 

-An xaal- “kalmak” 

Hareketin başlayıp bittiğini gösterir. 

anааn хааl- “vermek” 859 

"Ölböt-süppеt ütüö аlgıstа, anааn хааl  “ölmez, yitmez güzel duadan biraz ver” 

859 

bаrаn хааl- “ayrılmak” 4788 

  Ürüö-tаrаа sırsаn, bаrаn хааllılаr “çeşitli yönlere gidip, ayrıldılar” 4788 

suburus gınаn хааl- “uçup gitmek” 516,  2681 

 Uоt Mоñоy kııl buоlаn, örö suburus gınаn хааlаr “ateşli Mоñоy canavarına 

dönüşüp, yukarı gitti” 516 

unńulus gınаn хааl- “bir yere doğru gitmek, koşmak, kaçmak” 520, 2982, 3584, 3979 

  Sоğоtохtо unааrıs gınаn хааlаr “birden dumanı yayıldı” 520 

-An bier- “vermek” 

Hareketin başlayıp bittiğini gösterir. 

acırıççı аnńаn biеr- “bir şeyi cömertçe, bolca takdim etmek, sunmak” 2474 

Хааrdаах bugul sаğаnı acırıççı аnńаn biеrdе “parlak beyaz masaya kar kütlesi 

gibi yığarak” 2474 

aygırаatаn biеr- “yıkmak” 3252 
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  Аğıs хаlbаrıybаt аñааbılın aygırаtаn biеrееyiñiy “sekiz sabit direğini 

 yıkmayın” 3252 

etеn biеr- “söylemek” 793 

 İkki-üs tılı etеn biеrеrе bаğаlаах “iki, üç kelime söylemeye heveslidir” 793 

küöcütеn biеr- “daha güçlü yakmak” 3845 

Kübе tıа kötöğötün killеrеn küöcütеn biеrbitе “sahil ormanından çam dalları 

getirip daha güçlü yakmış” 3845 

sаrаtаn biеr- “ayırmak” 3278 

 Uоn cаахılа tıñırаххıtın sаrаtаn biеrеn “on sakat tırnağınızı ayırarak” 3278 

-An kiir- “girmek” 

Hareketin gerçekleşip gerçekleşmeyeceğini yönünde bir maksadı gösterir. 

bilеn kiir- “gidip öğrenmek” 473 

 Kеmе kеrdiitе kеliехtеех еtе, onu bilеn kiir! “vakti zamanı geldiğinde onu gidip 

öğren!” 473 

ciеgеniyеn kiir- “aceleyle koşmak” 3160 

Sеttеlеех kııs оğо buоlаn ciеgеniyеn kiirеn “yedi yaşında kız çocuğuna dönüşüp 

aceleyle koşup” 3160 

xаmıyа хаrbааn kiir- “toplamak” 3841 

Хаppıt аmınńıkını xаmıyа хаrbааn kiirеn “kurumuş çalı çırpı yığını toplayarak” 

3841 

-An tağıs- “çıkmak” 

Hareketin gerçekleşip gerçekleşmeyeceğini yönünde bir maksadı gösterir. 

uhulu üünеn tаğıs- “meydana gelmek, büyümek, yetişmek” 1065 

Kur tеtiñ mаs, Хоñоrоy Cuоrsun tumul urааnńıktаах оrоyuttаn uhulu üünеn 

tахsıbıt еbit “bin yıllık kayın ağacı, yüksek Хоñоrоy Cuоrsun’un benekli 

tepesinde yetişmiş imiş” 1065 

bilе oxson (oğus-) tаğıs- “öğrenip gelmek” 507 

Оnu bilе охsоn tаğıs еrе “onu öğrenip gel hadi” 507 
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arğаrа kötön tаğıs- “boydan boya uçmak” 4065 

Аrаñаs sаbıdаl хаllааnı arğаrа kötön tахsаn “sarkmış sarı göğü boydan boya 

uçup” 4065 

хаlıhıyаn tаğıs- “bir yere doğru koşmak” 3797 

Хааn Çuguyа ааrtıgınаn örö хаlıhıyаn tахsаn “Xaan Çuguya geçidinden yukarı 

doğru çıkıp” 3797 

оyоn tаğıs- “koşarak çıkmak” 3046 

Ühüön tаhırcа оyоn tахsаnnаr “üçü birlikte koşarak dışarı çıkıp” 3046 

örükühеn (örüküs-) tаğıs- “aniden çıkmak” 4638 

Ürüñ bılıttаr örükühеn tахsıbıttаrın “beyaz bulutlardan birden bire çıkıp” 4638 

siriеdiyеn tаğıs- “saçmak” 3327 

Sirеlgеn uоttаr siriеdiyеn tаğıstılаr “ateşler saçtılar” 3327 

suоduyаn tаğıs- “çıkmak, gelmek” 3065, 3769, 4223 

Örö suоduyаn tахsаn “hızlı bir şekilde yukarı çıkıp” 3065 

-AArI/-mAArI gın- “yapmak” 

Hareketin gerçekleşip gerçekleşmeyeceğini yönünde bir maksadı gösterir. 

Аnаtааrı gın- “istemek” 691 

Аlbаnnаахаy ааttаrı anаtааrı gınаrgıt “dört bir yana yayılmış şanları 

istiyorsunuz” 691 

Аymааrı gın- “yağmalamak” 4896 

Аtıyахtаах uu kurduk aymааrı gımmıtıttаn “kayın ağacından yapılmış kovadaki 

su gibi yağmaladıklarında” 4896 

-A sataa- “-e bilmek” 

Türkiye Türkçesindeki yeterlilik fiili -A bilmek’in Saha Türkçesindeki karşılığı -A/-II 

sataa-‘dır. Yeterlilik yapısı Saha Türkçesinde farklı şekillerde de karşılanabilmektedir ancak 

yeterlilik fiili olarak -A sataa- kullanılmaktadır. Ana fiilden ayrı yazılmaktadır. İncelenen 

metinde bu fiil ile teşkil edilmiş yeterlilik anlamında kullanılan bir örnek yer almaktadır. 
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tаñnа sataa- “giyinebilmek” 2202 

Tаñnа sаtıаххıt “üstünüzü giyinemeyeceksiniz” 2202 

Sonuç 

İncelenen metin üzerindeki tasvir fiilleri tespitinde Xaritonov’un listesi temel alınmış 

olup buna ilave olarak Kirişçioğlu’nun tespit ettiği, Xaritonov’un listesinde yer almayan -AAr/-

mAArI gın- “yapmak” tasvir fiili de çalışmaya dâhil edilmiştir. Ayrıca, Saha Türkçesine ait 

gramerlerde ayrı bir başlık altında ele alınmayan ve yukarıdaki listelerin hiçbirinde yer 

verilmeyen yeterlilik fiili sataa- “bir şeyi yapma kabiliyetinde olmak, o güce vakıf olmak” fiiline 

de bu çalışmada yer verilmiştir. İncelenen metinde 21 tasvir fiiliyle ilgili örnek tespit edilmiştir. 
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